
 

 

MASSES / MISAS 
Saturdays / Sábados 

8AM & 5:15PM 
 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 6PM  

1PM & 7:30PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

 

Holy Days / Días Santos 
8AM, 11:30AM (School), 6:30PM,  

8PM (Spanish/Español) 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

26TH SUNDAY IN ORDINARY TIME                        SEPTEMBER 30TH, 2018 
26º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO                           30 DE SEPTEMBRE, 2018 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
 fax (408) 378-5548 

Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 
 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
CONFESIONES 
Friday / Viernes 

(Bilingual/Bilingüe): 
7PM to 9PM 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 

SVDP/Outreach Services 
Servicos Sociales 

(408) 378-8086 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  

St. Lucy Parish School 
  (408) 871-8023 

www.stlucyschool.org 

ADORATION 
ADORACIÓN 

Thursday / Jueves 
9AM to 6PM 

It is that time of year once more.  Next weekend the parish 
will host it’s yearly festival of rides, fun and food.  It is always 
a great blessing to see so many members of our community 
coming together to celebrate the gift of fun.  But with fun 
there is always a little bit of sacrifice too.   
 

First the fun part. There will be lot’s of rides for the young 
and the young of heart.  There will be many different types of 
food and beverages for all ages.  There will be a ton of games for families 
to play.  In other  words it is a “Fun Fest”.   
 

The practical aspect of the festival is the funds it raises in support of our 
parish school.  These funds help in a myriad of ways the growth of our par-
ish school in sharing our Catholic faith with the world.  There will be won-
derful ways to give your support on top of the rides, food and games.  
There is a silent auction with many wonderful baskets and other items that 
have been donated by families of the parish and wider community.  You 
can participate in the raffle and win a great cash prize.  And of course there 
is the live auction. (Continued on page 5...)  

Es esa época del año una vez más. El próximo fin de se-
mana, la parroquia será el anfitrión para el festival anual 
con juegos, diversiones y comida. Siempre es una gran 
bendición ver a tantos miembros de nuestra comunidad 
reunirse para celebrar el obsequio de la diversión. Pero 
con la diversión también siempre hay un poco de sacrifi-
cio. 
 

Primero la parte divertida. Habrá muchos juegos para los jóvenes y los 
jóvenes de corazón. Habrá muchos tipos diferentes de alimentos y bebi-
das para todas las edades. Habrá una tonelada de juegos para que las 
familias jueguen. En otras palabras, es un "Fun Fest". 
 

El aspecto práctico del festival es los fondos que recauda en apoyo a 
nuestra escuela parroquial. Estos fondos ayudan en innumerables formas 
al crecimiento de nuestra escuela parroquial al compartir nuestra fe católi-
ca con el mundo. Habrá formas maravillosas de brindar su apoyo además 
de los juegos y la comida. Habrá una subasta silenciosa con muchas ca-
nastas maravillosas y otros artículos que han sido donados por las fami-
lias de la parroquia y la comunidad en general. Puede participar en la rifa 
y ganar un gran premio en efectivo. Y, por supuesto, está la subasta en 
vivo. 



 

 

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Thursday / Lunes a Jueves 

9AM - 6PM 
Friday / Viernes   9AM - 5PM 

Sunday / Domingo  10AM - 1PM 
 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

(408) 378-8086 
Office Open: 10AM -11:45AM  Mon - Fri 

Horario de Oficina: 10 AM-11:45AM   
Lunes a Viernes 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available outside the 
Church, at our Parish Office and on our Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Invitamos a los nue-
vos feligreses a registrarse como miembros de la parro-
quia y participar activamente en nuestra comunidad 
parroquial. Los formularios de inscripción están disponi-

bles afuera de la Iglesia, en la oficina parroquial y en 
nuestro sitio Web. 

Rev. Mark Arnzen 
Pastor/Párroco 

(408) 378-2464  x 106,  marnzen@dsj.org  
 

Rev. Steve Kim 
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, skim@dsj.org, 
 

Antonio Ojeda 
Pastoral Associate, Spanish /  
Asociado Pastoral, Español 

(408) 378-2464  x 107, aojeda@dsj.org 
 

Andrew Brown 
Pastoral Associate, English /  

Asociado Pastoral, Ingles 
(408) 378-2464  x 101, abrown@dsj.org 

 

Monica Echevers 
Director of Children’s Faith Formation /  

Directora de Formación de Fe para Niños   
(408) 378-2464  x 102, mechevers@dsj.org 

 

Patty Osorio 
Coordinator of Youth Ministry & Evangelization / 

Coordinadora del Ministro de la Juventud y  
Evangelización  

(408) 378-2464  x 103, posorio@dsj.org 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, principal@stlucyschool.org 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, rlangford@dsj.org 
 

Sandy Hart 
Accounting / Contabilidad 

(408) 378-2464  x 110, shart@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 118, mgallarate@dsj.org 
 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
(408) 378-2464  x 115, stlucymedia@gmail.com 

 
 

Administrative Assistants / Secretarias 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, iibarra@dsj.org 
Yvonne Franco 

(408) 378-2464  x 114, yfranco@dsj.org 
Erika Alcaraz 

(408) 378-2464  x 104, ealcaraz@dsj.org 2 

For Faith Formation Information, please contact: 
Erika Alcaraz 

408-378-2464 x 104 
ealcaraz@dsj.org 

Tuesday or Thursday 
10:30am to 6:00pm 

 

Para información de Catecismo, 
comuníquese con  

Erika Alcaraz 
408-378-2464 x 104 

ealcaraz@dsj.org  
Martes y Jueves 

10:30am a 6:00pm 

 
 
 

WWW.FORMED.ORG 
A Special Gift for You and Your Family 

 
 

St. Lucy Parish Access Code: 9FH34Z 

WWW.FORMED.ORG 
Películas, lecturas, y más en español. 

 

Código para la Parroquia de  
Santa Lucia: 9FH34Z 



 

 

Make your giving easier with WeShare secure elec-
tronic giving.  Sign-up online at  https://stlucy-
campbell.churchgiving.com  

Haga su donación más fácilmente con WeShare (entrega 
electrónica segura). Regístrese en línea con https://stlucy-
campbell.churchgiving.com o llamando al 1-800-950-9952 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First and third Saturday of each 
month at 9:15 am. Visit stlucy-campbell.org for registration infor-
mation at least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance to begin Mar-
riage Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Primer y tercer sábado de 
cada mes a las 10:15 am. Visite la oficina con 2 meses de antic-
ipación para obtener los formularios de inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 
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Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
October 1 - October 7 

1 de Octubre - 7 de Octubre  
Monday/Lunes 8AM Special Intention for 

Brigitte Wilson 
Tuesday/Martes 8AM John O’Brien + 
Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
6PM 

Eleanor Bertrand + 
 
Luis Medina + 

Thursday/Jueves 8AM Philomena Chad Nguyen + 
Phaolo Tan Nguyen + 

Friday/Viernes 8AM 
 
7:00PM 

Sr. Anne Beringer + 
 
People of the Parish 

Saturday/Sábado 8AM 
 
 
5:15PM 
 

Carmelo Albayalde Baptista + 
 
 
Bill Winter + 

Sunday/Domingo 7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
 
1PM 
 
6PM 
 
7:30PM 

Catalina Lapitan + 
 
People of the Parish 
 
Special Intention for  
The Wassenaar & Nguyen Family 
 
Francisco Torres Gutierrez + 
 
Mr. Manthiri + 
 
Peter Barros + 

Twenty-seventh Sunday in Ordinary Time 
 

Vigésimo Séptimo Domingo 
 del Tiempo Ordinario 

 

1st Reading/1ª lectura:   
Genesis/Génesis 2:18-24 

Responsorial Psalm/Salmo:  
Psalm/Salmo 128:1-6 

2nd Reading/2ª lectura:  
Hebrews/Hebreos 2:9-11 

Gospel/Evangelio:  
Mark/Marcos 10:2-16 [2-12]  

OCTOBER 7TH READINGS 
LECTURAS PARA EL 7 DE OCTUBRE 

 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes:  Jb/Job 1:6-22; Ps 17:1bcd-3, 6-7;  
Lk/Lc 9:46-50 

Tuesday/Martes: Jb/Job 3:1-3, 11-17, 20-23; Ps 88:2-8;  
Mt 18:1-5, 10 

Wednesday/Miércoles:  Jb/Job 9:1-12, 14-16; Ps 88:10bc-15;  
Lk/Lc 9:57-62 

Thursday/Jueves:  Jb/Job 19:21-27; Ps 27:7-9abc, 13-14;  
Lk/Lc 10:1-12 

Friday/Viernes:  Jb/Job 38:1, 12-21; 40:3-5; Ps 139:1-3, 7-10,  
13-14ab; Lk/Lc 10:13-16 

Saturday/Sábado: Jb/Job 42:1-3, 5-6, 12-17; Ps 119:66, 71, 75,  
91, 125, 130; Lk 10:17-24 

 

PRESIDERS NEXT WEEKEND 
CELEBRANTES PARA EL PROXIMO FIN DE SEMANA 

   5:15 PM 
   7:00 AM 
   9:00 AM 
 11:00 AM 
   1:00 PM 
   6:00 PM      
   7:30 PM 

Saturday/Sábado 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 

Fr. Steve Kim 
Fr. Mark Arnzen 
Fr. Steve Kim 
Fr. Mark Arnzen 
Fr. Steve Kim 
Fr. Joseph Diaw 
Fr. Steve Kim 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

Soraya Rios                   Suzette Rios   

The offertory collection for September 23rd totaled $13,781.  
La colecta para el 23 de Septiembre fue de $13,781.  

 

There is no second collection scheduled for next weekend.  
No hay segunda colecta programada para el próximo domingo. 



 

 

Schedule of Events / Calendario de Eventos 
 
 

This schedule is subject to change. For the most current schedule please visit www.stlucy-campbell.org 
 

Este calendario está sujeto a cambios. Para encontrar la versión actualizada de este calendario, visite 
www.stlucy-campbell.org 

Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday 
Lunes Martes Miércoles Jueves Viernes Sábado Domingo 

       

10/1/2018 10/2/2018 10/3/2018 10/4/2018 10/5/2018 10/6/2018 10/7/2018 

St. Lucy Parish Office will be CLOSED  
Monday, October 8  

in observance of Columbus Day 
 

La Oficina de Santa Lucia estará CERRADA el Lunes, 8 de Octubre 
en celebración del Día de Cristobal Colón 

        FUN FEST FUN FEST FUN FEST 

Fun Fest                 
Preparation             
8AM Gym &           

Annex 

Fun Fest               
Preparation             
8AM Gym &       

Annex 

Fun Fest             
Preparation             
8AM Gym &         

Annex 

Fun Fest             
Preparation             
8AM Gym,            

Annex, Lally 

Fun Fest              
Preparation             
8AM Gym,             

Annex, Lally 

Fun Fest                 
Preparation             
8AM Gym,         

Annex, Lally 

Fun Fest                 
Preparation             
8AM Gym,            

Annex, Lally 
Altar Server             

Training               
3PM Church 

School Pet Blessing              
8AM Church 

Discipulos, Grupo 
Matinal                   

9AM PAC-B 
Adoration                

9AM Church 
Reception            

9AM PAC-A 
Fun Fest              

10:30AM Gym, 
Annex, Lally 

Fun Fest              
12PM Gym,            
Annex, Lally 

"Los Adolecentes  
de Santa Lucia" 
Choir Practice                

6PM Faith For-
mation Office 

Scripture Studies              
10 AM PAC-B 

Wedding                 
Celebration          

3PM Church 

Altar Society           
Meeting              

1PM PAC-A 

Fun Fest              
4PM Gym,           

Annex, Lally 

Wedding                
Celebration          

12PM Church 

Catechist Meeting 
(English)              
11:30AM            

Conference Room 

Grupo de Oración 
Choir Practice               
7PM Church 

SVDP Christmas 
Planning Meeting               
11:45AM PAC-B 

Children's Faith 
Formation (English)                
4PM PAC & Lally 

Benediction                
5:45PM Church 

Mass & Prayers of 
Reparation for 
Abuse Victims 

(Spanish)             
7PM Church 

Bilingual                
Confessions              

3:30PM Church 

"With One Voice" 
Choir Practice             
4PM Church 

EDGE                    
7PM Lally 

Children's Faith 
Formation (Spanish)                
4PM PAC & Lally 

1PM Lector Practice              
5PM Church 

Catechist Meeting 
(Spanish)              
6PM Faith            

Formation Office 

Bilingual                
Confessions              
7PM Church 

Choir Practice 
(5:15PM Choir)            
4:30PM Church 

  

Scripture Studies              
7PM PAC-B 

RCIC (English)               
6PM Lally 

Mass & Prayers of 
Reparation for 
Abuse Victims 

(English)             
6PM Church 

Wedding Rehearsal             
6PM Church 

Safe Park Dinner          
7:30PM PAC-A 

Our Lady of             
Guadalupe             
Rehearsal                

7PM Church 
  

RICA                   
7:30PM PAC-A & 

PAC-C 
11AM Choir Practice                

7PM Church 
Bilingual                 

Confessions              
6PM Church 

7:30PM Spanish 
Mass Lector              

Practice                
7PM Church 

      

Despertar Juvenil 
Core Team                   

7:30PM Conference 
Room 

High School             
Confirmation -           

Year 1                           
7PM PAC 

RCIC (Spanish)               
6PM Lally 

Legion de María                
7PM PAC-B       

  
Grupo de Oración 

Meeting               
7PM Conference 

Room 

RCIA                    
7PM PAC-A            

& PAC-B 

Our Lady of            
Guadalupe           
Rehearsal                

8PM Church 
      

    
Grupo de Oración 

Intersección              
7PM PAC-C 

        

    
Filipino & Friends 
Monthly Meeting              

7PM Faith            
Formation Office 

        

    
"Pescador de            

Hombres"                 
Choir Practice              

7:30PM Church 
        



 

 

(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

Y sí, está la parte sacrificadora del festival llamada el estacionamiento. Debido a que los juegos del festival 
ocupan parte de nuestro estacionamiento, estacionarse el sábado por la noche y para las Misas dominicales 
puede ser un desafío. Un par de consejos útiles ... primero, comparta su vehículo cuando vaya a Misa. Sue-
na un poco raro, pero llámele a un amigo o dos y llévelos a Misa para ahorrar espacio en el estacionamiento. 
Esta es una manera fácil de reducir un poco el estrés del día. Vaya a Misa de las 7:00 a.m. el domingo. Sé 
que es temprano, pero no se preocupe, Jesús estará despierto y esperándolo. Por último, sea paciente y ale-
gre ... la otra opción no le hará ningún bien a nadie. 
 

Gracias por su continuo apoyo a la parroquia. Esperamos tener nuestro informe financiero para el año fiscal 
muy pronto. Al ver los obsequios de tesoro que Dios ha compartido con usted, pídale en oración por su lla-
mada de como apoyar a la Parroquia de Santa Lucía. 
 

Que Dios los Bendiga,  El Padre Mark 

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

And yes, there is the sacrificial part of the festival called parking.  Because the festival rides take up part of 
our existing parking, Saturday evening and Sunday Masses can be a challenge.  A couple of helpful hints…
first, carpool to Mass.  It sounds a little weird but call a friend or two and invite to drive them to Mass to save 
parking.  This is an easy way to cut a little stress out of the day.  Come to the 7:00 a.m. Mass on Sunday 
morning.  I know it’s early but don’t worry, Jesus will be awake and waiting for you.  Lastly, please be patient 
and joyful…the other option won’t do anyone any good.  
 

I thank you for your continued support of the parish.  We hope to have our financial report for the fiscal year 
to you very soon.  As you look at the gifts of treasure God has shared with you prayerfully ask how you are 
called to support St. Lucy Parish.  
 

God Bless,  Fr. Mark 

INVITATION TO PARTICIPATE IN  
UPCOMING PHOTOGRPAHY EVENT 

 

You're invited to be a part of our new photo directory. The professional ser-
vice is provided at no cost, in fact you will receive a parish directory and an 
8x10 photo for participating! We will be photographing all families between 
October 25 and November 3rd, right here at St. Lucy. Our directory won't be 
complete without you.  Watch our bulletin, web & newsletter for more infor-
mation in the coming weeks or go online to reserve your spot... https://
booknow-lifetouch.appointment-plus.com/yz94hljv/ 
 

INVITACIÓN PARA PARTICIPAR EN EL PRÓXIMO EVENTO DE FOTOGRAFÍA 
Estás invitado a formar parte de nuestro nuevo directorio de fotos.  El servicio profesional se ofrece sin costo,  
de hecho, recibirá un directorio parroquial y una foto de 8x10 por participar. Estaremos fotografiando a todas 
las familias entre el 25 de octubre y el 3 de noviembre. Nuestro directorio no estará completo sin ti. Vea 
nuestro boletín, web y boletín de noticias para obtener más información en las próximas semanas o visite 
nuestro sitio en línea para reservar su lugar: https://booknow-lifetouch.appointment-plus.com/yz94hljv/ 
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Saturday October 13 and Sunday October 14 
 

Sunday October 21 
 

Saturday October 27 

Ministry Mingle 
 

Hospitality 
 

Seeker’s Seminar 

MARK YOUR CALENDAR / MARQUE SU CALENDARIO 

Volunteers needed for Photo Directory Mass Sign-Ups: Volunteer for family sign-ups after mass begin-
ning September 1st and 2nd, you can sign up on Rotunda https://bit.ly/2OUKOlz or contact Terri Miller at stlu-
cyphoto@gmail.com or 408-377-5070, please indicate the mass for which you can volunteer.  
 

Se necesitan voluntarios para nuestras inscripciones del Directorio de Fotos: Ofrézcase como volun-
tario para inscripciones familiares después de la misa que comienzan el 1 y 2 de septiembre, puede inscribir-
se en Rotunda https://bit.ly/2OUKOlz  o contactar a Terri Miller en stlucyphoto@gmail.com o 408-377-5070, 
indique la masa para lo cual puedes ser voluntario. 

 



 

 

Children’s Faith Formation / Formación de Fe para Niños 

Catechists Needed / Necesitamos Catequistas 
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We are looking for catechists and aides for our Children's Faith Formation on Wednesdays from 4pm to 
5:15pm in English to teach our elementary grade children. What is a catechist? 
• A catechist is... 
• A person who faithfully believes in Jesus and is a witness to His message.... 
• A person who enjoys the company of children and youth.... 
• A practicing Catholic willing to commit to spending a couple of hours a week sharing the Faith they have 

received... 
• A person who is spiritually alive and willing to share enthusiastically his/her faith.... 
• A person who wants to learn more about the Bible and Christ's teaching...... 
• A parent, grandparent, single person, college student or high school student... 
 

If you decide to become a catechist, you have answered God’s call, the call of your baptism. You will be mak-
ing a decision that will enrich your life and the life of the children you teach.  Don't worry about not hav-
ing  experience, we will train you!  Please contact Erika Alcaraz for more information at 408-378-2464 Ext 
104 or ealcaraz@dsj.org.  
 
 

Estamos buscando catequistas y ayudantes para la Formación en la Fe de nuestros niños los miércoles de 
4pm a 5:15 pm en inglés para enseñar a nuestros niños de primaria. ¿Qué es un catequista? 
• Un catequista es ... 
• Una persona que fielmente cree en Jesús y es testigo de su mensaje ... 
• Una persona que disfruta de la compañía de niños y jóvenes ... 
• Un católico practicante dispuesto a pasar un par de horas a la semana compartiendo la Fe que han recibi-

do ... 
• Una persona que está espiritualmente viva y dispuesta a compartir con entusiasmo su fe ... 
• Una persona que quiere aprender más acerca de la Biblia y la enseñanza de Cristo... 
• Un padre, abuelo, soltero, estudiante universitario o estudiante de secundaria ... 
 

Si decides convertirte en catequista, has respondido el llamado de Dios, el llamado de tu bautismo. Tomarás 
una decisión que enriquecerá tu vida y la vida de los niños a los que enseñas. ¡No te preocupes por no tener 
experiencia, te entrenaremos! Por favor, póngase en contacto con Erika Alcaraz para obtener más informa-
ción al 408-378-2464 Ext 104 o ealcaraz@dsj.org. 
 

 
 

 BAPTISM, THE FIRST SACRAMENT OF INITIATION 
         In his Apostolic Letter Porta Fidei (Door of Faith), which inaugurated the Year 
of Faith in 2011, Pope Emeritus Benedict XVI began with these words: “The ‘door of 
faith’ is always open for us, ushering us into the life of communion with God and 
offering entry into his Church. To enter through that door is to set out on a journey 
that lasts a lifetime. It begins with baptism through which we can address God as 
Father,...” The Catechism states that, “Through Baptism we are freed from sin and 
reborn as sons of God; we become members of Christ, are incorporated into the 
Church and made sharers in her mission.” Do you know what day you were bap-
tized? What is the name of the Church where you were baptized? 
         Here at St. Lucy’s, we have 393 children whose parents bring to our catecheti-

cal programs. These parents are fulfilling the promises they made when their children were baptized to form them into their faith. 
Also, we have school age children whom will receive their baptism during Easter Vigil, 2018.  
 

EL BAUTISMO, EL PRIMER SACRAMENTO DE INICIACION 
          En la carta apostólica Porta Fidei (puerta de la fe), que inauguró el Año de la Fe en 2011, el Papa Emérito Benedicto XVI 
comenzó con estas palabras: "La 'puerta de la fe' está siempre abierta para nosotros, marcando el comienzo en la vida de comunión 
con Dios y ofreciendo la entrada en su Iglesia. Entrar por esa puerta es embarcarse en un viaje que dura toda la vida. Se inicia  con 
el bautismo a través del cual podemos dirigirnos a Dios como Padre, ..." El Catecismo afirma que," Por el Bautismo somos liberados 
del pecado y renacemos como hijos de Dios; llegamos a ser miembros de Cristo, incorporados a la Iglesia y llegamos a ser partíci-
pes de su misión. "¿Sabe usted que día fue bautizado? ¿Cuál es el nombre de la Iglesia donde fue bautizado? 
         Aquí en Santa Lucía, tenemos 393 niños cuyos padres los traen a nuestros programas de catequesis. Estos padres están 
cumpliendo con las promesas que hicieron cuando sus hijos fueron bautizados de formarlos en la fe. Además, tenemos niños de 
edad escolar que van a recibir su bautismo en la Vigilia Pascual de 2018.  



 

 

Adult Faith Formation 

RICA: Rito de Iniciación Cristiana para Adultos 
¿Eres un adulto que le hace falta los Sacramentos de Iniciación (Bautismo, Comunión y/o Confirmación)? 

 

Comuníquese con: Antonio Ojeda, (408)378-2464 Ext. 107, aojeda@dsj.org 
Tenemos cuidado de niños/as. 

Formación de Fe para Adultos 
Formación Mandatoria para todos los Ministros de las Misas de 1:00 y 7:30 p.m. 

Si ayudas o te gustaría ayudar en un ministerio este aviso es para usted.  
 
 
 
 
 
 
 

FECHAS DE FORMACIÓN CONTINUA PARA  MINISTROS LITURGICOS Y PASTORALES: 
 

17 de Octubre de 8pm a 10pm* 
14 de Noviembre de 7pm a 9pm 

 

Para  mayor  información comuniquese  con  Antonio Ojeda aojeda@dsj.org (408) 378-2464 Ext. 107 
 

*por motivo de las oraciones para las víctimas de abuso el horario ha cambiado 

RCIA 
 
Last week our RCIA began our Fall Sessions 
by getting to know one another and reviewing 
the RCIA process. 
 
We are in need of FOUR MALE SPONSORS 
to serve alongside four adult men looking to 
join the Catholic Church. Training will be pro-
vided and your satisfaction of service will be 
guaranteed! Please contact Andrew Brown at 
abrown@dsj.org to learn more. 
 
SPONSOR TRAINING:  
SUNDAY, SEPTEMBER 30,  
FROM 12NOON - 2PM. 
All Sponsors for the RCIA are invited to at-
tend a training on how to be the best Sponsor 
to your Candidate or Catechumen. If you're 
not sure what those words mean this training 
is for you! If you're considering being a Spon-
sor then come to the training! Light food and 
drink will be served It'll take place in the Par-
ish Office Conference Room. RSVP to An-
drew Brown. 



 

 

Outside the Parish 

CATHOLIC PROFESSIONALS 
 

Most Reverend Patrick McGrath will be at the next Catholic Professionals speaker event! 
 

Topic:  "San Jose Diocesan Updates" 
 

When:  Thursday, October 11, 2018, 7:00 - 9:00 a.m. (Mass, breakfast, networking and presentation) 
 

Where:  Three Flames Restaurant, 1547 Meridian Ave., San Jose 
 

RSVP early at:  www.sjcatholicprofessionals.com or 408-491-9229 

Dominican Sisters of Mission San Jose Center for Education & Spirituality present:  
Dorothy Day – The World Will be Saved by Beauty – by Kate Hennessy 

[Kate Hennessy is Dorothy Day’s Granddaughter) 
Saturday, October 13, 2018  9am-11:30am  $20   Dominican Center 

Register by 9/28/18 at http://bit.ly/2018Kate_Hennessy or (510) 933-6360 
43326 Mission Circle (entrance off Mission Tierra), Fremont, CA 94539 

40 Days for Life Fall Campaign 
  

From September 26 through November 4, you’re invited to join other Christians for 40 Days for Life – 40 days 
of prayer and fasting for an end to abortion. You’re also invited to stand and peacefully pray during a 40-day 
vigil in the public right-of-way . If you’d like more information – and especially if you’d likeoutside Planned 
Parenthood, 1691 The Alameda, San Jose 95126, and also to help spread the word about this important com-
munity outreach to volunteer to help, please contact: Rilene at (408) 800-5498 or 40dflsanjose@gmail.com. 
 

Upcoming events: Continuing Prayer Vigils 7:00 am to 8:00 pm every day. Join us in prayer on the 
sidewalk in front of Planned Parenthood, 1691 The Alameda, San Jose 95126. Schedule yourself and a friend 
here online www.40daysforlife.com/sanjose We pray from 7 am to 8 pm, every day for the 40 days. Download 
the 40 Days app at 40daysforlife.com/app/ Digital calendar, devotional prayers, news feed and FAQ’s!  

PLANNING A CATHOLIC FUNERAL and LEGACY GIVING 
Thurs. Oct. 18: 7:30 p.m. – 9 p.m. 
St. Julie Parish – Sullivan Center 

366 St. Julie Drive, San Jose 
Presenters: Fr. Christopher Bennett, Catholic Community Foundation, Catholic Cemeteries. Come learn 
about the history and richness of our Catholic Funeral Rites (Vigil, Mass, Graveside Committal), Legacy Giv-
ing, and the service and options at our Catholic cemeteries. This workshop will assist you in making choices 
about your funeral or that of someone close to you. For more information, contact Catholic Cemeteries 650-
428-3730 or cemeteryinfo@dsj.org 

WORLDWIDE  
MARRIAGE ENCOUNTER 

  

Married Couples: Give your 
marriage a well-deserved 
vacation.  Plan to go on a 
Worldwide Marriage Encoun-
ter Weekend and come back 
with a marriage that is re-
freshed and full of energy! 
The next Marriage Encounter 
Weekend is November 9-11, 
2018 in San Jose.  For more 
information visit our website 
at: sanjosewwme.org or con-
tact Ken & Claranne 
at applications@sanjoseww
me.org or 408-782-1413. 
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ADORATION:  
Every Thursday: 9AM - 6PM, Benediction 5:45 

Prayer For Vocations: 3:15 - 4:15 PM 

ADORACIÓN:  
Todos los jueves 9AM a 6PM, Bendición: 5:45    
Adoración por las Vocaciones: 3:15 a  4:15 PM 

Prayer Shawl Ministry: If you are ill or otherwise in 
need of comfort, we would love to offer you a shawl/
lap throw we have crocheted/knitted in pray-
er.  stlucyprayershawl@dsj.org  

St. Lucy’s Prayer Chain: A dedicated group of 
people who pray daily for the needs of our parishion-
ers. If someone is sick, out of work or in need of some 
sort of healing, contact us at stlucysprayer-
chain@gmail.com, or Rose @ 408/378-1276. 

Cadena de Oración de Santa Lucía: Un grupo de 
personas dedicadas que resan diariamente por los 
feligreses. Si alguien está enfermo o necesita un tipo 
de curación, póngase en contacto con nosotros a 
stlucysprayerchain@gmail.com, o Rose al 408-378-
1276 (Español al 408-378-2464). 

Ministerio de Mantón de Oración: Si está enfermo 
o necesita consuelo, nos encantaría ofrecerle un 
mantón para sus oraciones. Envié correo a stlucypra-
yershawl@dsj.org 

Announcements 

Anuncios 

Grupo de Oración y Misa de Sanación: El Grupo de Oración los invita a todos los viernes a las 7pm y 
cada primer viernes del mes a la Misa de Sanación / Misa de Unción. Para el mes de Octubre todos los vier-
nes serán dedicados para la reparación de victimas de abuso. 

Funeral Coordinator Ministry Lead: Please consider joining the funeral coordinating ministry as a lead. 
We are looking for someone that can coordinate the efforts of the team. Currently we have 4 people that as-
sist in this ministry. 3 from the Spanish community and 1 from the English community. For more information 
please call Katherine Petrucci 408-234-3186. 

Solicitamos Oraciones de la comunidad de Santa Lucia: Les queremos pedir oraciones para el éxito 
del retiro en una prisión federal de mujeres en Dublín Ca del 5 al 8 de Octubre. Habrá 42 mujeres privadas 
de su libertad que tendrán la oportunidad de tener un encuentro con Cristo. También pedimos oraciones para 
el equipo de servicio. 

 

OBRA DE LA VIRGEN DE GUADALUPE: Les hacemos una invitación a todas los feligreses de 
Santa Lucia a participar en la obra de nuestra Madre Virgen de Guadalupe. Hay mucha necesidad de 
personajes y pueblo, personas que toquen algún instrumento y muchos ortos puestos. Su participa-
ción es muy valiosa. Las practicas son los jueves de 7:30pm a 9:30pm y los sábados de 7pm a 9pm 
en la Iglesia. Póngase en contacto con Victor Ceniceros al 408-370-0724. Que Dios los Bendiga. 

Dessert and Bingo 😊 : Please join the Altar Society on October 4th at 1pm for dessert, Bingo and prizes. 
Our desserts are homemade and delicious. All are welcome to join us for an afternoon of friendship, spiritual 
and social time. Please bring a small prize for our lucky winners. Also, the Altar Society is looking for volun-
teers who will help us maintain the Altar and Sanctuary of the church. This commitment involves only one 
month out of the year. This is a very rewarding ministry that provides you with an opportunity to be more con-
nected to your parish. If you are interested , please call Betty at 408-377-7467.                              

Children’s Choir : Interested in singing in the Parish Choir?  Join us for practice every Monday from 3-4:15 
in Lally Center. Mr. and Mrs. Whitaker, the choir directors, will work to prepare students in Grades 2-5 to sing 
during Family Masses.  Email brennan.whitaker@stlucyschool if you are interested in joining the Parish choir. 

First Wednesday Mass and Novena to Our Mother of Perpetual Help: Everyone is invited this com-
ing Wednesday, October 3, to celebrate the First Wednesday Novena-Mass in honor of Our Mother of Per-
petual Help. On other Wednesdays, the Novena is observed at 6:30 PM preceded by the praying of the Holy 
Rosary at 6 PM."  For the month of October, the First Wednesday Novena-Mass, and the rosary and novena 
on other Wednesdays will be offered for the victims of abuse in our diocese and throughout the world.  
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Kelley Solberg
Real Estate Professional

KW Bay Area Estates
Cell: 408.464.8629        www.KelleySolberg.com

Knowledge    Experience    IntegrityBRE#01359475 
BRE#01526679

Get this
weekly bulletin
delivered by
email - for FREE!

Sign up here:
https://www.jspaluch.com/BulletinSubscribe.aspx

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.
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APPLY NOW!
FREE

Preschool for children
3 to 5 years old

Pre escolar gratis

Children with disabilities are welcome

FOR APPLICATION CALL
(408) 453-6900 or (800) 820-8182

or VISIT US at www.myheadstart.org

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂

513459 St Lucy Church

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!
www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805

MARK A. WATSON, DDS
PPaarriisshhiioonneerr

(408) 356-1166
From the WLP Vault comes 

the Bible Story of Christmas featuring 
8 Classic Christmas Carols and a reading 

of the Gospel of Luke 2: 4-20
by Bing Crosby! Also available on vinyl.

Visit WLPmusic.com to purchase your copy - CD $10.00

800-566-6150 Photo Courtesy of 
Bing Crosby Enterprises

ADVERTISING
He who has a thing to sell and
goes and whispers in a well, is
not so apt to get the dollars as
he who climbs a tree and hollers.

Your
ad

could
be in
this

space!
Grow Your Business, Advertise Here.

Support Your Church & Bulletin.
Free professional ad design & my help!

email: kwiatkowskim@jspaluch.com

Call Marcy Kwiatkowski
925.239.1401

www.jspaluch.com

Simple To
Complex

Tax Issues
“Tax Payers Saved $$$$

Amending With Me Including
Self Prepared Returns”

sallyanneea@taxladyx.com 408-455-8877

Business Start Ups
Prior Year Returns
Amendments

Campbell - FD898

408-379-5010

San Jose - FD557 Los Gatos - FD940
408-998-2226 408-354-7740

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Come Sail Away on a 7-night
Catholic Exotic Cruise starting

as low as $1045 per couple

Brian or Sally, coordinators
860.399.1785

an Official
Travel Agency
of Apostleship
of the Sea-USA

CST 2117990-70
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